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®PA3EOJIOTMU3M/EPII AVJIAPYJAFbI KUBIHBIKTAP
(M.OYE3OBTIH «ABAI1 JKOJIbI» DIOIESIChI HET'T3IH/IE)

Anporanus

Maxkanaga (pa3ecoroTH3MACPAIH TYMHYCKAAAH ay1apMa TS ayaapyAbIH HETIr aMal-ToCianepi MCH SKOIAAPHI
KepceTiareH. Opa3eonoru3Macpae KepiHiC TAMKAH YITTHIK-MOACHH KOMIOHETTEPAI ayxapy OapbICHIHAA ay AapMAaLIbl
YiIiH Oipmrama KubIHABIKTAp TYbIHAAWAbI. OmapabiH aneMaik OSHHECIHIH CKiHIIE Tieri KepiHici MymmeM Oacka
TULOIK OIpmikTepMeH He ©Oacka YFBIMIAPMEH KepiHic Tadysl MyMmKkiH. COHIBIKTAH ayJapMa OapbICHIHIAFBI
ayAapManibl KBI3METiHE SPEKIIC HA3apP ay AApBLIFaH.

Tipek co3aep: (pasconormanplk Oipiik, TYNHYCKA Tim, ayaapMma Tim, ()pa3coNIOTHAIBIK —aygapMa,
(PPa3COTOTHAIBIK EMeC ayJapMa, ay IapMallibL.

KmoueBnie cioBa: $paseoaorndeckas eIUHALA, HCXOTHBIA SA3BIK, S3BIK IEPEBOAA, (P)PA3COTOTHUCCKAI ICPEBO,
HE(PpascoTOTHICCKHI MePeBo1, MEPSBOIHK.

Keywords: phrascological unit, starting language, translation language, phrascological translation, non-

phraseological translation, translator.

Aynapma eHEpiHIH agaM3ar TapUXbIMCH OIpACH KaaplTaCybl MEH KOHCMIriHIH ceOeOl agamMHBIH
ONEYMETTIK-MOACHH OOIMBIC PETiHAC doneMal OapblHIIA TepeH OLTyl YIIH ©31HIH MOACHH AYHHCTAHBIM
MEH eMIp CaNTHIHBIH alphIKIIa KYOBUTBICTAPBIMCH OalaHBIC KYPY KKETTIMIriMeH cabakracanel. byn
GalijaHeIC OpTaK eMip canachiH OemicyAiH Oip KaKETTIMIr opi azaM ce3iMi MEH OYHHETAaHBIMBIH OLnaipy
Kypaisl OOJIFaH TIIAIH KOMETIMEH KY3€Te achlpFaH MOACHUCTTIH oHiMi. MoaeHU ©3repicKe KaphICIaIbL
CUMATTa YaKbITIICH OIpre TUIAC A¢ e3repictep makiaa Oomansl. Tin KaHIR aF3a CHSKTBL TYaJbl, TAMUIbI,
sKaHapabl, 63repel, TINTI eIeIl AC.

MojeHu SKHBIHTHIK KOPIBIH YPIIaKTap apacklHAAFbl KeIipi OONFaH TUIAIH e3repicl ayhi3lia KapbIM-
KaThIHACTA KOFAMHBIH KYHACIKTI eMIpAS KY3eTre achIPhLIATHIH MACSICHI OMIpre okenal. Aaiaa Keprkem
HIBIFapManapra KaThICThI karaald mynaeM Oackama. Kanmaili Typae Gonckin, »kazbama meiFapMa con
VaKbpIT OKbIPMaHbIHA APHAJAIBI KOHE OHBIH TLTIMEH »Ka3puiaapl. JKazOara meiFapMa Oip peT »Ka3bLiagbl
JKOHE JKBIIIAp Ooibl eMip cypedl. Anmaiina »xazbama IMBIFAPMAHBIH TiMl JKapHsJIaHFaHHAH KCHIH ecKipe
Oacraiinpl. OUTKEHI kaz0alia MIbIFAPMAHBIH TiTI TYPAKTHI, a1 KOJAAHOANBl Tij1 00JICa 63repMelTi CUmarTa
6omnanpl. COHOBIKTAH KEH JKapmaiiia Tapuxy IObIFapMaiapia ce3 aKapblH KeNTipeTiH (pa3econoruzmuacp
OyriHri TaHga KOJJaHbIIMaybl aAa MyMmkid. Hemece marblHACHI CONFBIHAAFAH sKardaiiap ga Oosaibl.
MaxkanampIzna KepkeMm ayJapmaaarsl (pascoaoru3MACpPAIH KOPKEMAIK KSCTSCIH TaHbIM, ayAapMAallbLIbIK
I3ICHICTEPIHE IOy Kacay Makcarel ke3aciareH. Congaii-ak M.Oye30BTiH «AOa KObl» STOMCICHIHIAFbI
(dpazeonoru3MICpAiH TAaHBIMABIK MOHIH, JKacaly >KOJJApPBIH, ayaapMajga Oepiny aMalZapblH, Kb
oae0u ayaapMmaHbl TYOIpmi 3epTTey, Tangay OAphICHIHIA TYBIHAAUTBIH ©3CKTI MICCICACPl 63 ACHICHIHIC
capajiay MIHACTI alKBIHIAIBIT OTHIP.

Pomannan aneiaran OipHENIEe MBICATAAPIBI CATBICTHIPA TATAANUBIK;

Aiinanuvik orcecenoeti — TYPAKTHI TIPKECI 9ACTTE TOHIPEKTET, y3al KeTe KOMMANThIH, MaHaHaIl XKYPiI
anareiH Kici TypaJjsl aiteiaael. Llerrapmana Oy Tipkec kenecl yiriae OepiireH:

Tymaycka

JI.CoGorteB ay gapMachl

A.Kum ay rapmachl

«AGalipI, YITKeH YifiHe KipiciMeH
IllyCapmsr  kepren xepie TokexaH
SKUBIPBUIBIIL, KaphIc Kaparl Kapl. «OIri
KaJlaFa achFBIC JKOHENTKEH IIBICHIK,
JKICITIMI3  ceHOICIH? CeMelre sKeTKeH
IBFap JeceM, MyHJa Kyp Me eH
MaITBIBIIL, QUHATUBIK JHcecenoeil

«YBujieB y Oparta [Ily6apa, Takexan
pa3paxkeHHo cKa3al:

- A, BOT IJIe TOT, KOTO MBI IIPOCHIN
CIIENMTh B ropoi! S mymai, Thl yike
TaM, OKa3bIBA€TCS, TBI KPYMUULLCA
30ecy! B npaoxu ¢ namu ucpaeus? —
31100HO yCMEXHYIICS 0By 3, 95].

«YBugep IllyGapa B abaeBckOM
Jome, TakekaH CKpUBHIICS OT J0Cajbl U
HEJIOOBOJIBHO IIpoBOpuHal: — E, Tl Jn
5T0, HAIl PacTOPOIHBIH  JIKUTHT,
KOTOPOro MbI Iocnand B Cemeit? MeI-To
JyMalad, 4YTO Thl YK€ TaM, a Thl,
OKas3pIBAe€TCs,  3ackodun  cioda U
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alfHalcoKTar!y — Jel KEeKETIll OTHIPHIT mopuuuts  30ecb, — HEYKEIU 3aTeM,
b3pIMeH Kyl [1, 117]. 4yTOOBI HUKOT'O HEe OOUJIETh, a7 [4, 135].

Kazax TimiHiH TYCIHAIPME CO3AITIHAC AMHAMIIBIK — OIPIHINI MAFbIHACH MaJ KOTCHIMICTIHIH CHIPTKA
KaparaH Oeuiri, CBIPTKbI kueri, epHeyi. Ekinmi marsiHacel — yasl men [2, 25]. Kazak XaakbiHBIH
TYPMBICBIHIA €T MYILICICY CAATHIHAA MAABIH (CIPEece KOMABIH) KOTCHIIICTIH XKac Oanamapra xerizoeial,
Tabakka caamarael. OTOachlHAH AWHATICOKTAI IIBIKMANH KOSIbl ACTCH TYCIHIKTCH TyfFaH. COHABIKTAH
alHAIIIBIKTA, — OIp KEP/l TOHIPSKTEI, Kapa Y3Il KETC aaMay KOHE alHAJIIBIK KETCHACH — O1p HOPCCHIH
TOHIPETIHCH 1IBIP alHATBIT, AHHAJICOKTAIN IOBIKNAY MAFBIHANAPBIH OLTAIPETIHI COAAH.

TynHycKamarsl TYPaKThl TIPKECTIH CCMAHTHUKAJIBIK TPAHCIO3UIUS TYPAKTBUIBIFEL  ayAapMana
CaKTajMaraH. ABTOP MAIMbIRbIN, AUHATULBIK JHceceHOeli aliHancoOKman CO3ACPIH Tpajauus TYPIHAS dackH]
JKAKBIHAACTBIPBIN, JKATFACTHIPY ApPKbBLIbI OWIbI aHpBIKIIA OCEPNl KETKI3IM, MOTIHACTT KOPKEMICTil
KACHETIH apTThIpraH, cebebi ManTeiFy, alHAMIIBIK KEreHACH (WIbIp alHAIBIN IOBIKNAY) AHHAICOKTAY
(xaliTa aifHampIn Kene OCPETIH, OACTTE kem) OApIBIFbIHBIH OCPETiH MarbiHACHL Oip. A ayxapMarubliap
8peMsa KpyXcumbcsa OKOI0 Ce30e-ce3  aymapMachlH TalaajgaHeinl 6ce xpymuuivbea 30ecs (Colones),
sackoyun cooa u mopyuus 30ecs (Kum) nen ppaseoioru3aMHiH SKCHPECCUBTUTIK MOHIH QJICIPETKEH.

®dpascomorusm — (PpascoaorusTbIK OIPIiK) CCMAHTHKAJIBIK TYPAKThI OaliianeicTa 00IaThIH COUICMAC
MEH Ce3ASpAiH Tipkecyl |5, 261] GoaranapikTaH, ogap opJadibiM Ka3yIIbIHbIH OCHHE! OHBIH JKECTKI3Y S
OipacH-01p TanThIpMac Kypas 0ok TaObLIAIH.

Aftvin-audicol 6epdi — abIl TONCAL, albIOBIHBIH TOJCMIH OTCI.

AtipiObiH OcTiHG OAacThl, aWbIl TAKThI, AWBIOBIH >KYAbI, QWbII KOPJl, AWbIIKA KBIFBIIABI, AHBIITKA
OyibIpMa, adbI-ImaMbl SKOK CHIHIAB (DpasaiblK TIPKECTEP KYPaMBIHAAFbl aMblll — KOHE €O3, OepeTiH
marbiHamapel 1. KpinMeic skacam, skazansl OOSFAHABIFBI YIOIH 3aTTail TeneHETiH akel. 2. KiHo, Kasbik,
a6ecTik. 3. MiH, KEMIILIIK, KeTIMCI3aik [2, 29].

ANABIMCH Qilbin-aHI#Cbl CO3IHIH STUMOJOTHSUTBIK MAFbIHACHIH allly KAKCT JKOHC MYHBI ayaapma
KYOBITBICBIMEH YHJICCTIPY KEPEK. AHKBI — IOPIre MABIHFAH KbIJ, AHXKbIMA — CP/IIH AJIABIHFbI 3KOHE apTKBI
KANTATBIHAAFBI TECIM OTKI3UITCH KIIIKCHE KAWBIC HEMECE IIBIHKBIP, AHXKBIPIBI — Kaphl KATKAH, KYPTIK
Ooaran. |6, 47]. Afieim-amker — X-XII raceipaa MOHFOIAAP KICI ONITIPTCH, YPJIBIK JK9HE 0acKa COM CHUSKTHI
adiplll icTereHACpPre KyH TteneTeTiH Oogran. OHpmaii kyH anju (amxky) aen aramrad. Coa aHKBIHBIL
TONCTCHHEH KCHIH albIkep emoip jka3a MEeKNeHTiH OoFan. Al aHKbIFa KoO1HE MaJl, KeHAe AYHUE-MYTiK
T¢ Tejen othiprad. Kazak TLTIHASTT aHKbI KOHC MOHFOJI »ka30a TUMHAC KE3CACCCTIH AHKbI CO3IMCH
MaFbIHAJIBIK JKaFbIHAH A, TYJIFAIBIK JKaFblHAH 13 yimteciMai [6, 39].

Tymaycka JI.CoGorteB ay gapMachl A.Kum ay rapmachl
«CoI MaJIPIMHBIH Telleyl FaHa eMec, «Sl xouy B3bICKaTh HE TOIBKO 3a «$I He ycrokorochk, 1moka JKururek
Op TYSEBIMHBIH afiblObl-aHokcbichl OIPre | VHUuUmoceHHvle KOCAKU HO U 3a 0Oudy. | He  samnamum KyH 30 COOesHoe
abfTeuiMaca, GiTimi koK [1, 132]. Wuaue o TpuMepeHMH HHYETO U | npecmynienue u 3a 06uody, KOTOPYIO
TOBOPUTH» |3, 102]. HaHecu Ham.!» [4, 152].

Pomanger Oyt TipkecTi aBTOp OIPHEIIC KEPAC KOIAAHAMBL «ANbIN-GHIUCHICLIMEH AN KyaHAApAAH
OMCPEMIH ACT KETTI», CoHAai ak, «CeHIH KEUIeTl KYHrl CHOCTIHE (8QilbIH-(AHI#Cbl BIP3ABIK AUTHITITHD)
TOPI3AL  ARABIH-AHHCH! TIPKECIHACTI GHI/ChI CO31 OCBI TYJIFACBIHIAC JKEKC IKYMCAIMAHIBI, CO3TIH
KypaMbIHIa FaHa KojmaHaabl. Kazak TUTIHIH #KBICKAINA JTUMOJIOTHSJIBIK CO3MAITIHAC AHXKBI CO3IHIH
MarbIHAChI «CHII» CO3IHE KAKpIH Aen OcplireH. EpTe ke3ae Kpi3ra ¢HIml OCpreHae, AYHHS MaJMEH KOCa,
MaJTIIBI-KAPIIBLIAPABL TAFbl COJI CHSKTHI aaaMaapasl Koca Oepred. Keitin eHimire OepinreH agaMaapabiy
Oipaspl UCNCPIMEH JKaKbIHAACKIN, aradbiHAackin keTkeH. Celtin inje 0acka ajaMaapMeH aradbIHIACHII,
TYBICTAChIN KCTCTIH OOJFAH, COHABIKTAH 1HKI (CHXKI) CO31 arailblH CO31HIH BIKHAJBIHAH 1HXKI CO3IHIH
JAVBICTBI ABIOBICTAPHI JKyaHOam, OipiHIm OybIHIA, i1-4-a OOMBIT, €KIHINI OYBIHAA i-bI OOIBIN ayBICKaH. |6,
38].

Aymapmarusl A .Kum adiein-anocoicoin omey (QpasonorisuiblK TIPKEC KYPAMBIHIAAFB CHIHAPJIAPBIHBIH
CCMAaHTHKAITBIK-CTHIBIIK KBI3METIH JOJT MKETKI3Y MAKCATBIHIA 3AMIAMUM KYH 30 CO0esH0e NPeCmynieHe
u 3a 06udy Aenm TYciHAIpME aygapma xacaradH. byn aymapmaceiHaa (paseoNOrH3MHIH YITTHIK PEHKI
CaKTaTFaHBIMCH (KYH) OHBIH OYEIrl MarblHACKH €3repin, $pascoIorusIblK TYTACTHIKTAH Topi Kapa ce30cH
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ayaapy TOCUIIH THIMIL ST TANKAH.
baceinan coipviy kemneodi (apwviimadsl) — KbICBIM KOPII, TasSK KEl, ask acTel Oommbl. Herizinme
0aceIHAH CHIPBIK, YKETKECIHCH TOKMAK KETICY HE MabIHAH KYPBIK KETIICY TIPKECTECPIMEH KOCA alTalambl.

Ochbl xKepaeri CBHIPBIK —

KHI3 YHIIH KHWi3iH J)KOHICYTe, TYHIIKTI KOTEpIN allyfa apHAIFaH Y3bIH TasK.

CHIpBIKTa — CBIPBIK XKYMCAY, YPY, CHIPBIKTAY — Y3bIH, OHIK, CBIPBIKIIA — KIITIPEK CRIPBIK [2, 766].

Tymaycka

JL.CoGoiteB aypapMachl

A.Kum ay gapmachl

«ChHBIKKa chUITay Taba anMail
otelprad Kynan6ait roit. Kapriagaii kp13
OJ/Il JISTI cayblH aiThii, ac GepyIn Me
em? Tinmi GepeeM Jie bacwim cwipbikman
apvinap Ma eni? Kinamaca, KyH TUIeCiH
eHJl MeHeH. bipak Tek oM JkeTce, albll
kepciu!» jger bexelt 6ip-ak TOMBIPBITIH
[7,171].

—Koneurno, xoMmy ke pasayBaTh
wiams, kak He KynanOaro! Heyxemu
MHE OIIOBENaTh HapoJ W ycTpauBath
IIOMHHKHA 110 peOeHKY C HOTOTOK? —
rpy0o oTpesal oH. — [la eciu OBl 4 Jlaxke
cJlenai 5To, pa3Be omeen vl OH yoap om
Moeii 2on06bi? Ecli S BUHOBAT, IIyCTh
B3BICKMBAe€T ¢ MEHI 3a KpoBb. llycTh
norpodyerT, eciu B cuie! 8, 146].

— DOro KyHaHGaro CBONMCTBEHHO
WCKaTh IIPUYHHY JUIS  OIIpaBJaHUs
Kakoro-HUuOy JIb CBOEI0 HOBOT'O I10/TBOXA.
Uro Hajyiexaino MHe cienars? Heyxenn
CIIPaBUTh TPHU3HY II0 CMEPTH JIECBUOHKH,
pasmepoM ¢ Horotok? Hy, ecmu u
CIpaBWII Obl — TO YTO, MOA 201084
ybepeznace Obl om KOBAPHO20 Yoapa
c3a0u, ¢ e2o cmoponvl? Ecn cunTaer,

YTO S BHHOBAaT B CMEPTH, IIyCTh
notpebyeT ¢ MeHS KyH, BBIKYII 3a
cMepTh.  Tompko — IycTh — CHauala
TIOIIPOCYET B3SITh €0 Y MEHS, €CIIU Ha TO
XBATHUT Y HETO CHUIICHOK [9, 224].

bacriHan CHIpBIK, MalnbIHAH KYPBIK KeTey — ce30e-ce3 ayaapMachkl ¢ 20706bl He CXOOum uiecm, ¢
aowaoeti kypok. Iloogepeamvea npumecHeHuam u noboam — Ovimb MO0 NAMOL / NOO 2HEeMOoM, NoO
BI1ACMBIO/.

Kapeixreireiv, Matibacap, Oacviva colpulk, MAIbIMA KYpulK CIITETCH 63 KbIIBIFBIHIBL, ockl Maiibacap
KBIIBIFBIH, CCH HETC AUTITANCHIH?

loBopumis, n3dunu TBoero nmoceutpHOro? Ilouemy ke ThI, moureHHbIM MaliGacap, MOTYHINE O CBOEM
H3IeBATENbCTBE Hal HaMHu? MBI BEAb 10O NAMOT mMeoei.

I'Taueunnanse ayaapMarisl KbI3METI TYPaibl MBIHAAH MIKIPAC: «... IIBIFAPMAIIBLTBIK YIACPIC Ke3iHAe
ayJapMainbsl ©31HIH HHTYVHIMSCH, HHTEIUICKTICI MEH ToXipuOeciHe cydeHyl kepek. Toxipube e
TCOpUANBIK OlmiMal KaxkeT ereml. Tapuxka YHUICTIH 00JcaK, KOPKEM ayaapMa €Ki HEri3ri MPUHLKIT
HCTI3IHAC KY3ere achIpbLIaabl. ce30¢ co3 mam ayaapma Oipak KOPKEMIIrl KAHBIK €MEC ayaapMa KOHS
KOPKEMJIr1 TONBIK JKETKI3INreH Oipak TYMHYCKaAaH anbic epkiH aymapma» [10, 76]. Ocel maxcarneH
ayJapMallbIHBIH JKaCaFaH e3repicTepl IIBIHABKKA XKAHACTIAABI ACT CBIHATYB MYMKIH. TYIHYCKA MOTIHHCH
aKbplpaMay YIIiH OHAAFbl CO3CPiAIH OpHbIHA GanaMa Ce3qepMEH ATMACTBIPHII XKACAIATHIH ayIapMa YHEMI
TYNHYCKara coiikece OepMmeyi Ac MYMKiH. OWTkeHI aymapMazaH KYTUITGH MAaKCaT >KacajafaH ©HIMHIH
Konganbaisl 0Omyel. AymapMaHblH KonaaHOansl OOTYHl TYIMHYCKA MOTIHHIH TYIMHYCKA MOTIHIAC TYIbIPFaH
9CepIH ayJapMa MOTIHIH/C MAKCATThI TYPAC KSTKE3E alybl CAaHAIA/bI,

KepkeM TybIHOBITAPABI KA31Pri YaKBIT OKBIPMAHJAPBIHA YCHIHY YINiH LIBIFAPMATAPIBIH ayIapbLTybIHA
adpeIKIIa bIKbLIAC KepeK. HerisiHeH CTUIBAIK, TUTAIK KOPKEMAIT] CakTalysl THIC. OUTKEHI ayaapMma TeK
TINACP apachlHAA FAHA EMEC, COHBIMEH KaTap Oy TINAIH 6TKCHACT] MOACHH 3JICMCHTTEPIH KaHA YPIaKKa
JKETKIZY YIIIH A€ kacanaabl. JKa3yIIbIHEIH KOPKEM IOBIFAPMAHBI JKa3yJarbl MAaKCaThl COM TYBIHABIHBIH
KBI3BIKTEl OKBLTYBI, OKBIPMAHHBIH OJaH LIbIHAWBI ocep anybl. Erep kanzgail Gip ImelFapMa OKbIPMaHAAD
TapanblHAH aca KhI3BIFYINBIIBIKIICH OKBUICA, KAKCHl KaOBUIOAHCA, OHJA JKA3VIIBIHBIH AngblHA KOHFaH
IIBIFAPMAIIBIIBIK MAKCATBIHA TOJBIK, dKECTKCHI.
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TPY THOCTU ITEPEBOJIA ®PA3EOJIOI'M3MOB
(HA MATEPUAIJIE OIIOIIEM M. AY330BA «IIYTH ABAS»)

B cTathe paccMOTpeHBI OCHOBHBIE CIIOCOOH M IIPHEMBI TlepeBoia (ppazeoIoTH3MOB ¢ UCXOHOTO SI3bIKa Ha SI3BIK TIepeBOjIa.
TTomuépkiyTo 3HaUCHUE TUYHOCTU IIEPEBOUMKA IMPU BEHITOIHCHUH TEpeBoa. 3alOKEHHBIM B (paszeolorm3Me HalMoHaIbHO-
KYJIBTYPHBII KOMIIOHEHT 3a4acTyIO CTAHOBUTCS CJIOKHBIM SIBIICHHEM IIPH IIEPEBOJIE OOPA3HOIO YCTOHUHMBOTO 000pOTa C S3bIKa-
OpUTHMHANa Ha S3bIK-aHaIor. dpaszeolloruyueckas KapTuHa MHUpa, OBITYIOIIAs B CO3HAHWUU OJIHOTO SI3BIKOBOTO COOOIIECTBA, HE
BCer/la COBIIQJ@CT C MHUPOBOCIIPHATHEM JIpYroro. B IlesIX IIOMCKa IIPUEMIIEMOIO BapuaHTa IIOHUMAHWA B ClIydae
COIIPUKOCHOBEHUS Pa3HBIX KYJIBTYP IIEPEBOIUHK IIpHOEraeT K IpueMaM OIMCATETIbHOTO TONKOBAHUS, CUCTEMATU3AIUS KOTOPOTO
SIBIISICTCS 3ajaveit JaHHOM cTaThHU.
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Kazakh National University named after al-Farabi, PhD doctoral student
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TRANSLATION DIFFICULTIES OF THE PHRASEOLOGICAL UNITS
(ON THE BASIS OF M. AUEZOV'S NOVEL "WAY OF ABAI")

The main ways and methods of transferring phraseological units from source language into target one are considered in the
given article. The importance of a translator’s personality during translation is emphasized here. The national and cultural
component put in the phraseological unit often becomes the difficult phenomenon throughout the translation of a figurative steady
turn from original language into language-analog. The phraseological picture of the world occurring in consciousness of one
language community does not always coincide with attitude of another society. To search an acceptable option of understanding
in case of contact of different cultures the translator resorts to methods of the descriptive interpretation which systematization is a
task of this article.
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